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See the notice on TED website

52150-2026 - Състезателна процедура
Финлaндия – Медицинско оборудване, фармацевтични продукти и продукти за лични 
грижи – HUS asiakasräätälöidyt toimenpidepakkaukset (CPT-pakkaukset) 2026-2031
OJ S 16/2026 23/01/2026
Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим - Обявление за промяна
Доставки

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: HUS-yhtymä
Електронна поща: ropi.saari@hus.fi
Правна категория на купувача: Публичноправна организация
Дейност на възлагащия орган: Здравеопазване

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: HUS asiakasräätälöidyt toimenpidepakkaukset (CPT-pakkaukset) 2026-2031
Описание: Pyydämme osallistumishakemuksia dynaamiseen hankintajärjestelmään (DPS). 
Hankinnan kohteena dynaamisen hankintajärjestelmän (jäljempänä DPS) sisällä ovat CPT-
pakkaukset. HUSin tavoitteena on hankkia joustavalla ja yksinkertaisella menettelyllä 
laadukkaita tarvikkeita ja tuotteita tukemaan HUSin ja sen kumppanien tehtävien täyttämistä. 
DPS:ään voi jättää osallistumishakemuksia koko sen keston ajan. DPS:ään otetaan mukaan 
kaikki soveltuvuusvaatimukset täyttävät ehdokkaat. Varsinaiset hankinnat tehdään 
dynaamisen hankintajärjestelmän sisäisillä kilpailutuksilla, joissa kuvataan ja täsmennetään 
hankinnan kohde. DPS:ään voi hakea tarjoajaksi, jos täyttää soveltuvuusvaatimukset, jotka on 
ilmoitettu ESPD-lomakkeessa sekä kohdissa "Tarjouspyynnön muut ehdot" ja "Hankinnan 
kohteen kriteerit".
Идентификатор на процедурата: 18f20904-60ee-4290-a2b1-19d0b711557a
Вътрешен идентификатор: HUS 292-2020
Вид процедура: Ограничена
Процедурата се ускорява: не
Основни характеристики на процедурата: Hankintajärjestelmässä noudatetaan lakia 
julkisista hankinnoista ja käyttöoikeussopimuksista (1397/2016, hankintalaki). Kyseessä on EU-
kynnysarvon ylittävä dynaaminen hankintajärjestelmä (hankintalain 49-52 §). DYNAAMISEN 
HANKINTAJÄRJESTELMÄN SISÄISET KILPAILUTUKSET Sisäiset kilpailutukset toteutetaan 
Tarjouspalvelun kautta. Hankintayksikkö voi käyttää julkisista hankinnoista ja 
käyttöoikeussopimuksista annetun hankintalain (1397/2016) mukaista sähköistä 
huutokauppaa hankkiessaan tässä DPS:ssä tarkoitettuja laitteita sekä niihin liittyviä tarvikkeita 
ja palveluita. Valintaperusteena sisäisissä kilpailutuksissa käytetään kokonaistaloudellista 
edullisuutta. Kokonaistaloudellisesti edullisin on tarjous, joka on hankintayksikön kannalta 
hinnaltaan halvin, kustannuksiltaan edullisin tai hinta-laatusuhteeltaan paras. Jos HUS käyttää 
kokonaistaloudellisen edullisuuden perusteena ainoastaan halvinta hintaa, se on huomioinut 
laatuun liittyvät seikat hankinnan kohdetta koskevissa pakollisissa vaatimuksissa. Sisäisten 
kilpailutusten tarkemmat ehdot on mainittu sisäisen kilpailutuksen tarjouspyynnössä. Sisäisiin 
kilpailutuksiin sovelletaan muuten soveltuvin osin tämän osallistumispyynnön ehtoja. 
HANKINNAT DYNAAMISEN HANKINTAJÄRJESTELMÄN ULKOPUOLELLA HUS pyrkii 
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keskittämään CPT-pakkausten hankinnat tähän dynaamiseen hankintajärjestemään. HUSilla 
on kuitenkin oikeus tarvittaessa hankkia CPT-pakkauksia myös dynaamisen 
hankintajärjestelmän ulkopuolella esimerkiksi erillisten kilpailutusten, suorahankintojen tai 
voimassa olevien sopimustensa perusteella. OSALLISTUMISHAKEMUSTEN KÄSITTELY 
HUS käsittelee saapuneet osallistumishakemukset ja tekee päätöksen hakijan hyväksymisestä 
järjestelmään 10 työpäivän kuluessa osallistumishakemuksen vastaanottamisesta. HUS voi 
pidentää määräaikaa yksittäistapauksissa 15 työpäivään, jos hyväksymisarvioinnissa on 
tarkasteltava täydentäviä asiakirjoja, muutoin tarkistetteva soveltuvuusvaatimusten 
täyttyminen taikka muusta perustellusta syystä. HUS ilmoittaa mahdollisimman pian 
ehdokkaalle, onko se hyväksytty dynaamiseen hankintajärjestelmään. Ilmoitus annetaan 
sähköpostitse hakijan osallistumishakemuksessa ilmoittamaan sähköpostiosoitteeseen. HUS 
voi milloin tahansa dynaamisen hankintajärjestelmän keston aikana vaatia hyväksyttyjä 
ehdokkaita toimittamaan 87 §:ssä tarkoitetun uudistetun ja päivitetyn yhteisen eurooppalaisen 
hankinta-asiakirjan tai 88 §:ssä tarkoitetut poissulkemisen ja soveltuvuuden selvitykset viiden 
(5) päivän kuluessa pyynnön esittämispäivästä. ALIHANKINNAT Ehdokas voi käyttää 
alihankkijoita. Ehdokas vastaa alihankkijan työstä kuin omastaan suhteessa 
hankintayksikköön. Hankinnan tuottamisessa käytettävät alihankkijat on nimettävä. Nimetyistä 
alihankkijoista on annettava seuraavat tiedot: Alihankkija yrityksen virallinen nimi ja Y-tunnus 
Alihankkijan rooli hankinnassa Yhteystiedot (ml. maa, mikäli muu kuin Suomi) Alihankkijaa 
koskevat tiedot tulee antaa erillisellä liitteellä, joka ladataan osaksi osallistumishakemusta ja 
liite tulee nimetä "Alihankkijan tiedot". Nimetyt alihankkijat katsotaan ehdokkaan resursseiksi. 
Siksi ehdokkaiden on sitouduttava siihen, että osallistumishakemuksessaan nimetyt 
alihankkijat ovat käytettävissä hankinnan toteuttamiseen, mikäli ehdokas tulee valituksi 
dynaamiseen hankintajärjestelmään. Dynaamiseen hankintajärjestelmään valitun ehdokkaan 
on toimitettava suoraan palvelun tuottamiseen osallistuvista alihankkijoista vastaavat 
todistukset ja selvitykset kuin tässä osallistumispyynnössä on vaadittu, ennen järjestelmään 
hyväksymistä.

2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 33000000 Медицинско оборудване, фармацевтични 
продукти и продукти за лични грижи

2.1.2.  Място на изпълнение
Държава: Финлaндия
На всяко място в дадена държава
Допълнителна информация: HUS-toiminta-alueella.

2.1.3.  Стойност
Прогнозна стойност, без да се включва ДДС: 22 000 000,00 EUR

2.1.4.  Обща информация
Правно основание: 
Директива 2014/24/ЕС

2.1.6.  Основания за изключване
Източници на основанията за изключване: Документ за обществени поръчки, 
Уведомление, Единен европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП)
Корупция: Tarjoajalle tai mille tahansa henkilölle, joka on sen hallinto-, johto- tai 
valvontaelimen jäsen tai jolla on siinä päätös-, edustus- tai valvontavaltaa, annettu lahjonnasta 
lainvoimainen tuomio, joka on annettu enintään viisi vuotta sitten tai jolla suoraan vahvistettu 
poissulkeminen on edelleen voimassa.
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Измами: Tarjoajalle tai mille tahansa henkilölle, joka on sen hallinto-, johto- tai valvontaelimen 
jäsen, on annettu petoksesta lainvoimainen tuomio, joka on annettu enintään viisi vuotta sitten 
tai jolla suoraan vahvistettu poissulkeminen on edelleen voimassa.
Изпиране на пари или финансиране на тероризма: Tarjoajalle itselleen tai mille tahansa 
henkilölle, joka on sen hallinto-, johto- tai valvontaelimen jäsen tai jolla on siinä päätös-, 
edustus- tai valvontavaltaa, on annettu rahanpesusta tai terrorismin rahoituksesta 
lainvoimainen tuomio, joka on annettu enintään viisi vuotta sitten tai jolla suoraan vahvistettu 
poissulkeminen on edelleen voimassa.
Участие в престъпна организация: Tarjoajalle tai henkilölle, joka on sen hallinto-, johto- tai 
valvontaelimen jäsen tai jolla on siinä päätös-, edustus- tai valvontavaltaa, on annettu 
rikollisjärjestön toimintaan osallistumisesta lainvoimainen tuomio, joka on annettu enintään 
viisi vuotta sitten tai jolla suoraan vahvistettu poissulkeminen on edelleen voimassa.
Терористични престъпления или престъпления, които са свързани с терористични 
дейности: Tarjoajalle itselleen tai mille tahansa henkilölle, joka on sen hallinto-, johto- tai 
valvontaelimen jäsen tai jolla on siinä päätös-, edustus- tai valvontavaltaa, annettu 
terrorismirikoksesta tai terroritoimintaan liittyvästä rikoksesta lainvoimainen tuomio, joka on 
annettu enintään viisi vuotta sitten tai jolla suoraan vahvistettu poissulkeminen on edelleen 
voimassa.
Детски труд и други форми на трафик на хора: Tarjoajalle itselleen tai mille tahansa 
henkilölle, joka on sen hallinto-, johto- tai valvontaelimen jäsen tai jolla on siinä päätös-, 
edustus- tai valvontavaltaa, on annettu lapsityövoiman käytöstä tai muista ihmiskaupan 
muodoista lainvoimainen tuomio, joka on annettu enintään viisi vuotta sitten tai jolla suoraan 
vahvistettu poissulkeminen on edelleen voimassa.
Нарушение на задължения в областта на екологичното право: Tarjoaja on rikkonut 
ympäristölainsäädännön mukaisia velvoitteitaan.
Нарушение на задължения в областта на трудовото право: Tarjoaja on rikkonut 
työlainsäädännön mukaisia velvoitteitaan.
Нарушение на задължения в областта на социалното право: Tarjoaja on rikkonut 
sosiaalilainsäädännön mukaisia velvoitteitaan.
Споразумения с други икономически оператори за нарушаване на конкуренцията: 
Tarjoaja on tehnyt muiden kanssa sopimuksia, joilla pyritään vääristämään kilpailua.
Тежко професионално нарушение: Tarjoaja on syyllistynyt ammatin harjoittamiseen 
liittyvään vakavaan virheeseen.
Неверни данни, укриване на информация, непредставяне на придружаващи документи 
или получаване на поверителна информация във връзка с процедурата: Tarjoajaa 
koskee jokin seuraavista tilanteista. a) on syyllistynyt väärän tiedon antamiseen poissulkemis- 
tai valintaperusteiden osalta, b) on jättänyt antamatta tällaisia tietoja, c) on toimittanut viiveellä 
tai ei lainkaan ostajan vaatimia tietoja, tai d) on yrittänyt vaikuttaa ostajan 
päätöksentekoprosessiin asiattomalla tavalla tai hankkinut luottamuksellista tietoa, joista voisi 
olla sille hankintamenettelyssä asiaankuulumatonta etua, taikka on toimittanut harhaanjohtavia 
tietoja, joilla voi olla merkittävä vaikutus poissulkemista, tarjoajan valintaa tai hankintaa 
koskeviin päätöksiin.
Конфликт на интереси, свързан с участието в процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Tarjoajan osallistumisesta hankintamenettelyyn aiheutuu eturistiriitoja.
Пряко или косвено участие в подготовката на процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Tarjoaja tai tarjoajaan liittyvä yritys on antanut ostajalle neuvoja tai muulla tavoin 
osallistunut hankintamenettelyn valmisteluun.
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Предсрочно прекратяване на договор и налагане на обезщетения или други подобни 
санкции: Tarjoajan aikaisempia hankintasopimuksia tai käyttöoikeussopimuksia on irtisanottu 
ennenaikaisesti tai kyseisen aikaisemman sopimuksen yhteydessä on vaadittu 
vahingonkorvauksia tai määrätty muita vastaavia seuraamuksia.
Неизпълнение на задълженията, установено на базата на специфични национални 
основания за изключване: Tarjoajan hallinto-, johto- tai valvontaelimen jäsen tai edustus-,
päätös- tai valvontavaltaa käyttävä henkilö on rikosrekisteristä ilmenevällä lainvoimaisella 
tuomiolla tuomittu työturvallisuusrikoksesta, työaikasuojelurikoksesta, työsyrjinnästä, 
kiskonnantapaisesta työsyrjinnästä, työntekijöiden järjestäytymisvapauden loukkaamisesta tai 
luvattoman ulkomaisen työvoiman käytöstä.
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на социалноосигурителни вноски: 
Tarjoaja on rikkonut sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyviä velvoitteitaan 
sijoittumismaassaan tai ostajan maassa.
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на данъци: Tarjoaja on rikkonut 
verojen maksamiseen liittyviä velvoitteitaan sijoittumismaassaan tai ostajan maassa.
Прекратена стопанска дейност: Tarjoajan liiketoiminta on keskeytetty.
Банкрут: Tarjoaja on konkurssissa.
Споразумение с кредиторите: Tarjoajalla on järjestelyjä velkojien kanssa.
Неплатежоспособност: Tarjoajan osalta on käynnistetty maksukyvyttömyys- tai 
likvidaatiomenettely.
Администриране на активите от ликвидатор: Tarjoajan varat ovat selvitysmiehen tai 
tuomioistuimen hallinnassa.
Аналогична на несъстоятелност ситуация съгласно националното законодателство: 
Tarjoaja on kansalliseen lainsäädäntöön ja kansallisiin määräyksiin perustuen yllämainittuja 
tilanteita vastaavassa samankaltaisessa menettelyssä.

5. Обособена позиция

5.1.  Обособена позиция: LOT-0000
Заглавие: HUS asiakasräätälöidyt toimenpidepakkaukset (CPT-pakkaukset) 2026-2031
Описание: Pyydämme osallistumishakemuksia dynaamiseen hankintajärjestelmään (DPS). 
Hankinnan kohteena dynaamisen hankintajärjestelmän (jäljempänä DPS) sisällä ovat CPT-
pakkaukset. HUSin tavoitteena on hankkia joustavalla ja yksinkertaisella menettelyllä 
laadukkaita tarvikkeita ja tuotteita tukemaan HUSin ja sen kumppanien tehtävien täyttämistä. 
DPS:ään voi jättää osallistumishakemuksia koko sen keston ajan. DPS:ään otetaan mukaan 
kaikki soveltuvuusvaatimukset täyttävät ehdokkaat. Varsinaiset hankinnat tehdään 
dynaamisen hankintajärjestelmän sisäisillä kilpailutuksilla, joissa kuvataan ja täsmennetään 
hankinnan kohde. DPS:ään voi hakea tarjoajaksi, jos täyttää soveltuvuusvaatimukset, jotka on 
ilmoitettu ESPD-lomakkeessa sekä kohdissa "Tarjouspyynnön muut ehdot" ja "Hankinnan 
kohteen kriteerit".
Вътрешен идентификатор: HUS 292-2020

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 33000000 Медицинско оборудване, фармацевтични 
продукти и продукти за лични грижи

5.1.2.  Място на изпълнение
Държава: Финлaндия
На всяко място в дадена държава
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Допълнителна информация: HUS-toiminta-alueella.

5.1.3.  Очаквана продължителност
Срок: 48 Месеци

5.1.5.  Стойност
Прогнозна стойност, без да се включва ДДС: 22 000 000,00 EUR

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: да
Тази обществена поръчка е подходяща и за малки и средни предприятия (МСП): да

5.1.7.  Стратегически обществени поръчки
Подход за намаляване на въздействието върху околната среда: Защита и 
възстановяване на водното биоразнообразие и на водните екосистеми
Социална цел, чието постигане се насърчава: Надлежна проверка по отношение на 
правата на човека в световните вериги на доставките, Справедливи условия на труд

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Единен европейски документ за обществени поръчки 
(ЕЕДОП)
Информация за втория етап на двуетапна процедура: 
Минимален брой кандидати, които да бъдат поканени за втория етап на процедурата: 2

5.1.10.  Критерии за възлагане
Критерий: 
Вид: Цена
Наименование: Vertailuperusteet ilmoitetaan tarkemmin DPS sisäisissä tarjouspyynnöissä
Описание: Vertailuperusteet ilmoitetaan tarkemmin DPS sisäisissä tarjouspyynnöissä

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://tarjouspalvelu.fi/huslogistiikka?
id=426268&tpk=3af5d805-8f8f-4de1-8794-3bed68edecd8

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://tarjouspalvelu.fi/huslogistiikka?id=426268&tpk=3af5d805-8f8f-
4de1-8794-3bed68edecd8
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: фински
Електронен каталог: Разрешено
Варианти: Забранено
Оферентите могат да представят повече от една оферта: Разрешено
Краен срок за получаване на заявления за участие: 26/02/2031 09:10:00 (UTC+00:00) 
западноевропейско време
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Електронно фактуриране: Разрешено

https://tarjouspalvelu.fi/huslogistiikka?id=426268&tpk=3af5d805-8f8f-4de1-8794-3bed68edecd8
https://tarjouspalvelu.fi/huslogistiikka?id=426268&tpk=3af5d805-8f8f-4de1-8794-3bed68edecd8
https://tarjouspalvelu.fi/huslogistiikka?id=426268&tpk=3af5d805-8f8f-4de1-8794-3bed68edecd8
https://tarjouspalvelu.fi/huslogistiikka?id=426268&tpk=3af5d805-8f8f-4de1-8794-3bed68edecd8
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Ще се използва електронно поръчване: да
Ще се използва електронно плащане: да

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Няма рамково споразумение
Информация за динамичната система за покупки: 
Динамична система за покупки, която може да бъде използвана само от купувачите, 
посочени в това обявление

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Markkinaoikeus
Информация за крайните срокове за преразглеждане: DPS:ään voi jättää 
osallistumishakemuksia koko sen keston ajan. DPS:ään otetaan mukaan kaikki 
soveltuvuusvaatimukset täyttävät ehdokkaat. DPS:N SISÄISET KILPAILUTUKSET Varsinaiset 
hankinnat tehdään DPS:n sisäisillä kilpailutuksilla.
Организация, която получава заявленията за участие: HUS-yhtymä
Организация, която обработва офертите: HUS-yhtymä

8. Организации

8.1.  ORG-0001
Официално наименование: HUS-yhtymä
Регистрационен номер: 1567535-0
Пощенски адрес: Uutistie 5
Град: Vantaa
Пощенски код: 01770
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Държава: Финлaндия
Електронна поща: ropi.saari@hus.fi
Телефон: +358 94711
Интернет адрес: http://www.hus.fi
Роли на тази организация: 
Купувач
Централен орган за покупки, възлагащ обществени поръчки или сключващ рамкови 
споразумения за строителство, доставки или услуги, предназначени за други купувачи
Организация, която получава заявленията за участие
Организация, която обработва офертите

8.1.  ORG-0002
Официално наименование: Markkinaoikeus
Регистрационен номер: 3006157-6
Пощенски адрес: Radanrakentajantie 5
Град: Helsinki
Пощенски код: 00520
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Държава: Финлaндия
Електронна поща: markkinaoikeus@oikeus.fi
Телефон: +358 295643300
Интернет адрес: https://www.markkinaoikeus.fi
Роли на тази организация: 

mailto:ropi.saari@hus.fi
http://www.hus.fi
mailto:markkinaoikeus@oikeus.fi
https://www.markkinaoikeus.fi
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Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)

8.1.  ORG-0003
Официално наименование: Hansel Oy (Hilma)
Регистрационен номер: FI09880841
Пощенски адрес: Mannerheiminaukio 1a
Град: Helsinki
Пощенски код: 00100
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Държава: Финлaндия
Звено за контакт: eSender
Електронна поща: tekninen@hankintailmoitukset.fi
Телефон: 029 55 636 30
Интернет адрес: http://hankintailmoitukset.fi
Роли на тази организация: 
TED eSender

10. Промяна

Версия на предишното обявление, което трябва да бъде променено
: 
069601-2023
Основна причина за промяната
: 
Актуализирана информация
Описание
: 
DPS:n määräaikoja on päivitetty.

Информация за обявлението

Идентификатор/версия на обявлението: 6650be10-78fc-4a48-8483-e25d90745ff6  -  01
Вид на формуляра: Състезателна процедура
Вид обявление: Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Подвид на обявлението: 16
Дата на изпращане на известието: 22/01/2026 08:43:01 (UTC+00:00) западноевропейско 
време
Дата на изпращане на обявлението (електронен подател): 22/01/2026 08:46:40 (UTC+00:
00) западноевропейско време
Езици, на които настоящото известие е официално достъпно: фински
Номер на публикуване на обявлението: 52150-2026
Номер на броя на ОВ S: 16/2026
Дата на публикуване: 23/01/2026

mailto:tekninen@hankintailmoitukset.fi
http://hankintailmoitukset.fi
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